Lchtenstein

Dear guest Lieber Gast Caro cliente

You ae the holder of a Swiss TravelSystem tickel, These lick Travel Systern-Fal o, o Swiss Tavel System,en verte pour s clents el toare 6 un bigleto dell Swiss Travel Syste, in vendita per persone con damic-
of Uecrtenstein. Personen mit ayart leur

. Lechenstein. Lchensten

yous ticket s personal and not transferable
please sign yous ticket belore commencing your fourmey and, upon request,
present i 1o the ticket inspector together with your passport or idently card
ifyou have an “open date” tickel, t must be vaiated at a station liket office
before beginning your joumey.

yous ticket s vaid from midnight of the first day of valdty unlil 5,00 s. on the
day folowing the last day of valcity

arefundis possible only i you return your ticket o the isuing offce before the
st cay o vality, or for an "open date” ticket) before the period of vaidity is
entered

B apartal refund i possible only:

~ i the event of ilness or accident

pon presertztion o cn-frmaton by = railway
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Swiss Travel Pass / Swiss Travel Pass Youth
Tho Swiss Travel Pass and the Swiss Travel Pass Youth entite you 1o
= unimited travel on @l train, boat and bus routes marked on this map with a con-
tinuous ine
B unlimited travel on al public ransport systems in towns and cities marked on this
o

B e Farauswes ist personlch und icht dbertragbar
.

B Votre ftre de transport est personnel et non transmissible
- ;

1 tuo bighetto & personale e non cedible

ad un passaporto 0 ad una carta d'identita i corso divaidta
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. .
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 Teuckstatungn s s i lgncn it g s 291 s varspon - . T avant Fiscrplon dola = malttia ¢ irforio presentando l relatvo gusiicathc)
rankheit oder Unfalgegen Voriags der entsprechenden Belege) parocedov ~ preerraz o dl biglettoa ff el imz-rs0 neliog> 1 viaggic viene
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= Boiverust B incaso G smarfmento o futo, i Bigistto non vieno né sostitto né rmborsato
- — Confirmation des CF 2ud une entreprisede trarsport =
= lotire do s abuso
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Swiss Travel Pass / Swiss Travel Pass Youth

Der Swis Travel Pase und dr Swiss Travel Pass Youth berechiigen Sie

2 beliebigen Fafrien auf den Linien der Bahn-, Schiff- und Busunternehmen, die
auf der Ubersichtskarte mit durchgezogenen Linien gekennzeichnet sind

L
comme un abus.

Swiss Travel Pass / Swiss Travel Pass Youth

Swiss Travel Pass / Swiss Travel Pass Youth
Lo Swiss Travel Pass ¢ lo Swiss Travel Pass Youlh tl autorizzano a
B

map with a recwhite = 2u belebigen Fafiten mit den Verkelvstelrieben i den au der Ubersichiskarte Le Swiss Travel Pass ou e Swiss Travel Pass Youth permettent, pendant la durée de a sintica
at50% the routes marked durch einen rot-welss Punikt markierten Stédten valite - e i
on this map with a dotted e zahil von Bileten zum halben Preis fir defectuer
ssion jone die durch fomoviaie, a = meta prezzo per s tratte
{partciting museums, see wwW.museUMSpass. o) sind rto synopiaue conirassegnate dauna riga tratieggiata
aseat . 480 Musaen Schwez Liste der = gefieciuer les i
Express, Bernina Ex Wilheim Tl beteiigten Museen auf ww.museumspass.ch)
Express, Chocolate Train, Paim Express k. = achoter = sua
the Swiss Trave! Pass Youth isissued orly for passengers under the age of 26 2.8, Glacier Express, Berina Express, Wihelm Tall Ex- e transport indiquées avec des ignes en pointl sur acarte Gacer Express, Bernina
press, Schokoladenzug, Paim Ex = acoéoer gratuitement a plus de 480 musées et exposions en Suisse Express, Wil Tel Express, Treno del Clocooiato, Paim Express
B Der Swiss Travel Pass Youth st nu i Reisende unter 26 Jatven iy ste 0eS MUsées PArGRANS Sur W DASSE0OTISERS,Ch) Lo Swiss Youlh Pass & valdo solo per viaggialori diefa nferore a 26 anni
Swiss Trave Pass Flx / Swiss Travel Pass Fex Youth I
4,800 15 days please enter pe. press,
i Swiss Trave Pass Flox / Swiss Travl Pass Flox Youth Wiheim Tell Express, Train du Ghocolat, Paim Express Swiss Travel Pass Flex / Swiss Travel Pass Flex Youth

" for each day of valcity, the same conditions apply asfor the Swiss Travel Pass, . = gion o valcita 3, 4, 8.0 15) possono essere iberamente sceltinel‘arco o

® frep admission

Swiss Transfer Ticket
he Swiss Transier Ticket entilles you 10 one return trip between ary Swiss arrival
airport
on

ne. You -
in one day and via the direct oute. The same applies to the retum journay
B th Swiss Transfer Ticke s vald for one month starting with the first transfer day

Swies Hat Faro Crd
B iho Swiss H
at 50% el a4 tokss vk wih  comiocs v cn s

= e S lf e Gard vl o ane montn

. 4,800er 15 Monats fei

Lo Swiss Travel Pass Youlh est seulement valable pour les voyageurs qui ont

wahlen. Bitte tragen

Swiss Travel Pass
B Der Gratis Enrit n i Museen ist nur an den Feisetagen giig

Swiss Travel Pass Flex / Swiss Travel Pass Flox Youth

Travel Pass.
B Lingresso ratuito i muse ¢ valido soo e goms incui non viaggi

' Vous pouvez brement choisi les jours de validte (3, 4, 8 ou 15 jours) d'un
méme mois. Veuillez i la date correspondante surl tire de transport i
Swiss Transfer Ticket avant le dgbut du voyage B Lo Swiss Transfer Ticket i autorizza ad un viaggio di andata e rtorno dalia
#Das Swis Trartr Tcke otttz s Hi-und UGkt ab Grrz- oder Les Travel Pass sont wa
o auf der Uber- ‘chaoue jour de validité
il mrker sind. Hin-
missen jeweils innerhab enes Tages auf dem direkten Weg erfolger liore circuation que vous avez validés Lo Swiss Transfer Ticket & valido per max. un mese a partire dal primo giorno o
s e o Tiken o b g asen Tanelone e Mone! i rasferimento
Swiss Transfer Ticket Swiss Half Fare

Swiss Half Fare Card
= Dio Swiss HalrF:

B Lo Swiss Transfer Ticket vous permet d'effectuer un rajet llr-retour d'une
Lo trajet & allr ot ol

onFa vy aen el P e Srcar o e e
zogenen o -
B D S o G s Movet gty

“Stadiverkehr: Hier kann cle Reclktion weriger als 50% betragen

Gard
B La Swiss Hal Fare Card f autorzza ad acquistare un numero imitato i bigheti

P

drect
B Lo Swiss Transfer Ticke! est valable un mois & partir du premier our de transfert

Swiss Half Fare Card

B La Suiss H
dermiprixp

B L Swiss Half Fare Card est valable pendant un mois

*Résea urbain: la éduction y est pariois inférieurs & 50%

@

B LaSwiss Half Fare Card & valida un mese

“Trafico urbano: n .esto caso o soaro pud essers

Switzerland.

Swiss Travel

SwissTravelSystem.com




strasbotrg] Pafis | Luxeribourg/ Briixelles Karlsruhe | Frankfurt| Dortmund [ Hamburg | Berlin Uim | Miinchen Minchen

Swiss Travel Pass
Swiss Travel Pass Youth | Swiss Travel Pass Flex |
Swiss Travel Pass Flex Youth

. Ommee —
jth reductions (50%. (D) 25%) No reductions.
@25%)
Lignes avec réductions (50%.( 25%) Aucune réduction
Linee che prevedt i 50%,D:

4 Alsovalid for local public transport
Z i dem N taots

Libera circolazione anche sulla rete dei trasporti urbani

Ia destination de vacances et retour
e per 1 i

[

Dion |Paris

No reductions.

Keine Ermassigung

Aucune réduction
Nessuno sconto.

Linee che prevedono sconti (50%), @nessuno sconto per abbonamenti
meta prezzo.

= o Om- —
Lines with reductions (50%) No reductions.

"', Lignes avec réductions (50%) Aucune réduction
Linee che i

' Lutilisation de certains trains/car comme p. ex. le Glacier Express,
le Bernina Express, le Wilhelm Tell Express, e Train du chocolat et

e Paim i 2

4 un supplément.

Per usare alcuni treni/autobus/battell, come Glacier Express, Bernina Express,
Wilhelm Tell Express, Treno del Cioccolato e Palm Express, & previsto un
supplemento e/o la prenotazione del posto a sedere.



